
Avertissement de sécurité Typologie : Clayette pour cave à vin Voici un avertissement de sécurité
multilingue pour les clayettes de cave à vin, conforme au RGPD et respectant les consignes données.

**Français – Avertissement de sécurité pour clayette de cave à vin**

**AVERTISSEMENT :** Pour assurer votre sécurité et la durabilité de votre clayette de cave à vin, veuillez
lire attentivement ces instructions.

* **Installation et utilisation :** Assurez-vous que la clayette est correctement installée selon les instructions
du fabricant de votre cave à vin. Ne surchargez pas la clayette avec un poids excessif, car cela pourrait
l'endommager ou causer un effondrement. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement la clayette avec un
chiffon doux et humide. Évitez l'utilisation de produits abrasifs ou de solvants. * **Sécurité :** Ne laissez pas
les enfants jouer avec la clayette. Vérifiez régulièrement l'état de la clayette et remplacez-la si elle est
endommagée. * **Environnement:** Les clayettes en bois doivent être jetées dans les conteneurs
appropriés pour le bois. Les clayettes métalliques doivent être jetées avec les déchets métalliques.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English – Wine Cellar Shelf Safety Warning**

**WARNING:** To ensure your safety and the durability of your wine cellar shelf, please read these
instructions carefully.

* **Installation and Use:** Ensure the shelf is correctly installed according to the instructions of your wine
cellar manufacturer. Do not overload the shelf with excessive weight, as this could damage it or cause it to
collapse. * **Maintenance:** Clean the shelf regularly with a soft, damp cloth. Avoid using abrasive cleaners
or solvents. * **Safety:** Do not allow children to play with the shelf. Regularly check the condition of the
shelf and replace it if it is damaged. * **Environment:** Wooden shelves should be disposed of in appropriate
wood waste containers. Metal shelves should be disposed of with metal waste.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with GDPR.

**Español – Advertencia de seguridad para estante de vinoteca**

**ADVERTENCIA:** Para garantizar su seguridad y la durabilidad de su estante de vinoteca, lea
atentamente estas instrucciones.

* **Instalación y uso:** Asegúrese de que el estante esté correctamente instalado de acuerdo con las
instrucciones del fabricante de su vinoteca. No sobrecargue el estante con un peso excesivo, ya que esto
podría dañarlo o provocar su colapso. * **Mantenimiento:** Limpie el estante regularmente con un paño
suave y húmedo. Evite el uso de limpiadores abrasivos o disolventes. * **Seguridad:** No permita que los
niños jueguen con el estante. Revise regularmente el estado del estante y reemplácelo si está dañado. *
**Medio Ambiente:** Los estantes de madera deben desecharse en los contenedores apropiados para
desechos de madera. Los estantes de metal deben desecharse con desechos metálicos.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português – Aviso de segurança para prateleira de adega**

**AVISO:** Para garantir a sua segurança e a durabilidade da sua prateleira de adega, leia atentamente
estas instruções.

* **Instalação e uso:** Certifique-se de que a prateleira está instalada corretamente de acordo com as
instruções do fabricante da sua adega. Não sobrecarregue a prateleira com peso excessivo, pois isso pode
danificá-la ou causar seu colapso. * **Manutenção:** Limpe a prateleira regularmente com um pano macio e
úmido. Evite o uso de produtos de limpeza abrasivos ou solventes. * **Segurança:** Não permita que
crianças brinquem com a prateleira. Verifique regularmente a condição da prateleira e substitua-a se estiver



danificada. * **Meio Ambiente:** As prateleiras de madeira devem ser descartadas em recipientes
apropriados para resíduos de madeira. As prateleiras de metal devem ser descartadas com resíduos
metálicos.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch – Sicherheitshinweis für Weinregalboden**

**WARNUNG:** Um Ihre Sicherheit und die Haltbarkeit Ihres Weinregalbodens zu gewährleisten, lesen Sie
diese Anweisungen sorgfältig durch.

* **Installation und Verwendung:** Stellen Sie sicher, dass der Boden gemäß den Anweisungen des
Herstellers Ihres Weinkühlschranks korrekt installiert ist. Überlasten Sie den Boden nicht mit übermäßigem
Gewicht, da dies ihn beschädigen oder zum Einsturz bringen könnte. * **Wartung:** Reinigen Sie den Boden
regelmäßig mit einem weichen, feuchten Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von Scheuermitteln oder
Lösungsmitteln. * **Sicherheit:** Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Boden zu spielen. Überprüfen Sie
regelmäßig den Zustand des Bodens und ersetzen Sie ihn, wenn er beschädigt ist. * **Umwelt:**
Holzregalböden müssen in den entsprechenden Holzabfallbehältern entsorgt werden. Metallregalböden
müssen mit Metallabfällen entsorgt werden.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano – Avviso di sicurezza per ripiano cantinetta vino**

**ATTENZIONE:** Per garantire la tua sicurezza e la durata del tuo ripiano per cantinetta vino, leggi
attentamente queste istruzioni.

* **Installazione e uso:** Assicurarsi che il ripiano sia installato correttamente secondo le istruzioni del
produttore della cantinetta vino. Non sovraccaricare il ripiano con un peso eccessivo, in quanto ciò potrebbe
danneggiarlo o causarne il crollo. * **Manutenzione:** Pulire regolarmente il ripiano con un panno morbido e
umido. Evitare l'uso di detergenti abrasivi o solventi. * **Sicurezza:** Non permettere ai bambini di giocare
con il ripiano. Controllare regolarmente le condizioni del ripiano e sostituirlo se danneggiato. * **Ambiente:** I
ripiani in legno devono essere smaltiti negli appositi contenitori per rifiuti di legno. I ripiani in metallo devono
essere smaltiti con i rifiuti metallici.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands – Veiligheidswaarschuwing voor wijnrekplank**

**WAARSCHUWING:** Om uw veiligheid en de duurzaamheid van uw wijnrekplank te waarborgen, dient u
deze instructies zorgvuldig te lezen.

* **Installatie en gebruik:** Zorg ervoor dat de plank correct is geïnstalleerd volgens de instructies van de
fabrikant van uw wijnkoelkast. Overbelast de plank niet met overmatig gewicht, aangezien dit de plank kan
beschadigen of doen instorten. * **Onderhoud:** Reinig de plank regelmatig met een zachte, vochtige doek.
Vermijd het gebruik van schurende schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen. * **Veiligheid:** Laat kinderen
niet met de plank spelen. Controleer regelmatig de staat van de plank en vervang deze indien beschadigd. *
**Milieu:** Houten planken moeten worden afgevoerd in de daarvoor bestemde containers voor houtafval.
Metalen planken moeten worden afgevoerd met metaalafval.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


